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Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

July– Julio 26, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Karina Aguilar                                     (760) 844-4348 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator    ext: 130    cnwizu@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Juan Arreola      ext: 110   jarreola@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
July 21 de julio, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$12,994.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$22,493.67 
Donors:  (Donantes) 29 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 53.42% 

Thank you/Gracias 

General Collection 
 

July 19 de julio, 2026 
General Collection ......................................... $6,927.50 
Envelope Collection ........................................$1,040.00 
Faith & Charity Ministry …….…………...……..……..$5.00 

 
Total  .......................... $7,972.50 

Thank you...Gracias! 

Eisenhower Volunteer Opportunity. The Spir-
itual Care Department at Eisenhower 
Health is seeking bilingual candidates to 
serve as Volunteer Chaplain Assistants to 
visit Catholic patients. Training is provided. 
If you are interested, please call Debbi at 
760-773-1815 by 8/21/26.  

 

Oportunidad de voluntariado en            
Eisenhower. El Departamento de 
Atención Espiritual de Eisenhower busca 
candidatos bilingües para colaborar como 
asistentes voluntarios de capellanía visi-
tando a pacientes católicos. Se ofrece ca-
pacitación. Si le interesa, por favor llame a 
Debbi al 760-773-1815 antes del 21 de 
agosto de 2026. 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
 Sábado - Saturday 25 
  4:00 pm For the eternal repose of the soul of Winston Anthony Outscoorn+, Ted Aragon+, Juanita and 
  Emerita Go+, Crecencio and Andre Go+, Mr. and Mrs Angel Ocampo+. 
  6:00 pm Por Carlos García en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Daniel Maciel Vargas+,  
  Daniel Maciel Ochoa+, Javier maciel Ochoa+, María de Jesús Maciel Ochoa+, Jazmín  
  Piñeyro+, Juan Y Corina Piñeyro+. 
  Domingo - Sunday 26 
   7:00 am Por el eterno descanso de Amparo Hernández+, José Isabel Medina+, Julio Medina+, Rosario 
  Velázquez Dircio+, Celina Gutiérrez+, Ramón Castellanos+ y Ezequiel Escobar+. 
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis community.  
 11:00 am Por Claudia García y Angélica Mendiola Torres en su cumpleaños. Por el eterno descanso de 
  Melquiades Cuevas+ y Rodolfo Garduño González+. Por las animas del purgatorio. 
   1:00 pm  Por la salud de María Esther. Por las intenciones especiales de la Familia Rodríguez Becerra. 
  Por el eterno descanso de María Covarrubias López+, Delia Jiménez+ y Luis Felipe  
  Hermosillo+. 
   6:00 pm En agradecimiento por Rachel Phillips y Ryan Fukushima. Por las intenciones especiales de   
  la Familia Jáuregui López, Arturo Peralta Barbosa, Mike y Minerva Phillips. Por el eterno 
  descanso de Luis Solórzano+, Enecleto García+, Reyes Bocanegra Bermudis+, Piedad  
  Bocanegra Rangel+ y José de Jesús Jáuregui López+. 
Monday -  Lunes 27 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Jose Debasa+,  
  Ezequiel Escobar+.  
Tuesday - Martes 28 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Cruz Romo Loza+, 
  Ezequiel Escobar+.  
Miércoles - Wednesday 29 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, William and 
  Emmanuel Lao+. Birthday/Cumpleaños: Dulce Aldana.  
  In Thanksgiving/En agradecimiento: Mr. and Mrs. Henry Mendoza. 
Jueves - Thursday 30 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Dennis Calderon+,  
  Ezequiel Escobar+. Birthday/Cumpleaños: Luis Omar Meza y David Gonzalez.   
Viernes - Friday 31 
  7:30 am    For the special intentions of the Vega Carrilllo family. For the eternal repose of the soul of 
  Ezequiel Escobar+.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Dennis Calderón+, Irene Hernández+ y Guadalupe Jiménez+.  

 
 

Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  
  July ~ Julio 2026 - de Lunes 20 a Viernes 24 / From Monday 20th to Friday 24th 
    
  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
  For the special intentions of Saint Louis Community.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  



Appeal for Donations to Repair Our Church Air Conditioning 
 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
As many of you have experienced, the air conditioning system in our church is no longer func-
tioning properly and is in need of significant repairs. During these summer months, the heat 
inside the church can make it difficult for many of our parishioners—especially our seniors, 
young children, and those with health concerns—to fully participate in Mass and other parish 
activities. 
 
We are asking for your help. If you are able, please consider making a donation toward the re-
pair of our church's air conditioning system. Every gift, regardless of the amount, will help us 
restore a comfortable and welcoming place of worship for our entire parish community. 
Special envelopes will be available in the front entrance of the church, or you may bring your 
donation to the parish office. Please mark your contribution "Church Air Conditioning Re-
pair." 
 
Thank you for your generosity, your prayers, and your continued support of our parish. To-
gether, we can preserve our church as a welcoming home where we gather to worship God. 
May God bless you and your families abundantly. 
 
 
Solicitud de donativos para reparar el aire acondicionado de nuestra iglesia 
 
Estimados hermanos y hermanas en Cristo: 
 
Como muchos de ustedes han experimentado, el sistema de aire acondicionado de nuestra igle-
sia ya no funciona correctamente y requiere reparaciones importantes. Durante estos meses de 
verano, el calor en el interior de la iglesia puede dificultar que muchos de nuestros feligreses 
—especialmente las personas mayores, los niños pequeños y aquellos con problemas de sa-
lud— participen plenamente en la Misa y en otras actividades parroquiales. 
 
Les pedimos su ayuda. Si les es posible, por favor consideren hacer un donativo para la repara-
ción del sistema de aire acondicionado de nuestra iglesia. Cada aportación, independientemen-
te de la cantidad, nos ayudará a restaurar un lugar de adoración cómodo y acogedor para toda 
nuestra comunidad. 
 
Habrá sobres especiales disponibles en la entrada principal de la iglesia, o bien pueden entre-
gar su donativo en la oficina parroquial. Por favor, indiquen en su contribución: "Reparación 
del aire acondicionado de la iglesia". 
 
Gracias por su generosidad, sus oraciones y su continuo apoyo a nuestra parroquia. Juntos, po-
demos preservar nuestra iglesia como un hogar acogedor donde nos reunimos para adorar a 
Dios. 
 
Que Dios los bendiga abundantemente a ustedes y a sus familias. 
 







 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


